
De uitspraak van het Hebreeuws

Medeklinkers:
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toonloos

b in bed

v in victorie

g in Fr. garçon

g in groot

d in dokter

th in Eng. there

h in hoe

h in bah!

v in veel

w in Eng. water

z in zwavel

ch in lach

t in taai

µd;a;

hn:yBi

hr;WbG“

rbæG:

gD;

rb;D;

dWml]Tæ

d/h

Hb;G:

hw:hoy“

ww:

rhæz O

ds,j,

b/f

øådåm, ‘mens’

Bînåh, 3de s£fîråh

G£bûråh, 5de s£fîråh

gåbar, ‘sterk zijn’

dåg, ‘vis’

dåbår, ‘woord’

talmûd

hôd, ‘heerlijkheid’

gåbåh, ‘verheven’

Y£hovåh

wåw

Zohar

ƒesed, 4de s£fîråh

†ôb, ‘goed’



146 theosofie in de qabbålåh
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x X ≈
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r R
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y in yoghurt

k in kaaiman

kh in khaki

l in laaiend

m in mentor

n in nergens

s in soep

keelklank tussen de
o’s in zoölogisch

p in papier

f in formulier

ts in Frits

k in kabbelen

r in roepen

harde sh in 
Engelse shell

zachte sh

t in toon

th in Eng. theme

rxæy:

rt≤K≤

tWkl]mæ

f/l

µyIm… 

jæ/n

rp,se

µl;/[

raæP;

tr≤a,p]Ti

jxæn<

hl;B;qæ

r/a{{

µ/lv;

hr;c;

µyaiN:Tæ

t/rypis]

yåtsar, ‘vormen’

Kether, 1ste s£fîråh

Malkhûth, 10de s£fîråh

lô†, ‘sluier’

måyim, ‘wateren’

Nôa°

sêfer, ‘boek’

æôlåm, ‘wereld’

påøar, ‘mooi zijn’

Tif øereth, 6de s£fîråh

Netsa°, 7de s£fîråh

Qabbålåh

øôr, ‘licht’

shålôm, ‘vrede’

ßåråh, ‘prinses’

tannåøîm, ‘leraren’

s£fîrôth, ‘getallen’



Klinkers:

de uitspraak van het hebreeuws 147

å

a

a

e

e

ê

i

î

o

ô

o

u

û

ai

åi

êi

£

:

Æ

}

<

‘

E

I

y I

O

/

:

U

W

y æ

y :

y E

“

“

aa in paard

a in kalf

a (bijna toonloos)

e in bellen

e in pet

ey in Engelse they

i in kilo

ie in misschien

oo in zoon

oo in boot

au in Engelse haul

oe in doet

oe in moeten

aai in haai

aai in maaien

ee in peen

e in je

sluit lettergreep af

gD;

tBæ

µymij}ræ

vp≤n<

µyhiOla‘

µve
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µymil;/[

WhTo

d/h

hm;k]j;

µL;su

µWq
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yn:doa}
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d/sy“

˜/md]qæ

dåg, ‘vis’

bath, ‘dochter’ 

ra°amîm, ‘liefde’

nefesh

øelohîm, ‘goddelijke wezens’

shêm, ‘naam’

min, ‘vorm’

æôlåmîm, ‘werelden’

tohû, ‘verlatenheid’

Hôd, 8ste s£fîråh

ƒokhmåh, 2de s£fîråh

sullåm, ‘ladder’

qûm, ‘zich voordoen’

øêl °ai, ‘levend wezen’

øadonåi, ‘mijn heren’

bêith, ‘huis’

Y£sôd, 9de s£fîråh

qadmôn, ‘oud’


